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Parcours « Découverte du quartier » Route « Ontdekking van de wijk »

La cité-jardin, un projet de société 
pour le « bien vivre ensemble »

De tuinwijk, een gemeenschapsproject 
om « goed samen te leven »

L’avenue des Familles était destinée à accueillir les lo-
gements des familles ouvrières. A l’époque, une allée 

centrale, agrémentée d’arbres et de bancs, favorisait la 
rencontre des habitants.

Ces lieux de rencontre faisaient par tie du projet de l’archi-
tecte de la cité-jardin en 1922. Celle-ci jouissait de tout 
le confor t moderne pour l’époque : eau courante, raccor-
dement au gaz et à l’électricité, tout-à-l’égout. Dans les 
plans initiaux, l’avenue des Familles aurait dû également 
accueillir des installations collectives telles que des 
bains-douches, une conciergerie ou encore une buanderie. 
Mais ces projets ambitieux restèrent finalement inaboutis. 

A cet endroit, une école fut toutefois inaugurée le 12 avril 
1931. Elle por tait initialement le nom de « Pavillon des 
Familles » puis devint le « P avillon des Tilleuls » en rai-
son des arbres (tilleuls) qui l’entouraient. Les bâtiments  
actuels sont le fruit d’une reconstruction, suite à un incendie  
criminel dans la nuit du 20 au 21 février 2002.

De Familielaan was voorbestemd om plaats te bieden aan 
arbeiderswoningen. Een centrale laan met bomen en  

banken fungeerde als een ontmoetingsplaats voor de bewoners. 

Die ontmoetingsplaats maakte in 1922 deel uit van het  
ontwerp van de architect voor de tuinwijk. Die beschikte over 
al het toenmalige moderne comfor t: stromend water, gas, 
elektriciteit en stadsriolering. Volgens de oorspronkelijke 
plannen zouden er in de Familielaan ook gemeenschappelijke  
installaties komen: douches, een conciërgewoning en een  
washok. Die ambitieuze voornemens zijn uiteindelijk echter op 
niets uitgelopen. 

Op die plaats werd er op 12 april 1931 echter wel een school 
geopend. Die  droeg eerst de naam «Pavillon des Familles», maar 
werd later « Pavillon des Tilleuls » genoemd omwille van de  
bomen (lindes) die errond stonden. Nadat de oorspronkelijke 
gebouwen in de nacht van 20 op 21 februari 2002 door kwaad 
opzet afbrandden, werd de school heropgebouwd. 

« Dans les années 40-50, on 
jouait encore à la toupie, aux 
circuits de billes, à « cachette-
caché », à « bich op toefel » 
(pièces de monnaie sur un 
bouchon) , à « kooperbel » 
(sonner aux portes puis  
s’enfuir), au « potstamper »  
(boîte de cailloux)… » Léon

« In de jaren 40-50 speel-
den wij nog met de tol, 
met de knikkers, verstop-
pertje, « bich op toefel » 
(muntstukken op een kurk), 
« kooperbel » (belletjetrek), 
« potstamper » (blik met 
kiezelstenen)… » Léon

« Dans les années 60-70, il y avait encore 
pas mal de commerces dans le quartier. Et 
puis, le boulanger passait déposer le pain 
devant la maison, le laitier, le lait et le 
brasseur, les casiers de bière. » Raymonde

« In de jaren 60-70 waren er 
nog heel wat handelszaken in de 
wijk. Ook de bakker bracht het 
brood, de melkboer de melk en 
de brouwer het bier aan huis. » 
Raymonde

La cité-jardin, un projet de société 
pour le « bien vivre ensemble »

De tuinwijk, een gemeenschapsproject 
om « goed samen te leven »
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